
Português
العربية

Commencez ici
[Français]

Start here
[English]



2

1 Remplissage des réservoirs  
d'encre FR

Ouvrez le couvercle du réservoir d'encre. Enlevez le bouchon sur le réservoir noir.

Enlevez le bouchon du flacon noir, retirez le joint. Remettez en place le bouchon, rabattez le 
couvercle pour l'ouvrir.

Remove black bottle cap, remove seal. Replace cap, flip lid open.

Fill ink tanks EN

Open ink tank lid. Remove plug from black tank.
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Maintenez le flacon sur la buse du réservoir. Remplissez jusqu'à la ligne. Remettez en place 
le bouchon et appuyez fermement pour le fermer.

Répétez les étapes pour chaque couleur. Refermez le capot. Conservez l'encre noir restante 
pour faire l'appoint.

Repeat steps for each color. Close lid. Save remaining black ink for refilling.

Hold bottle on tank nozzle. Fill ink to line. Replace plug and press firmly to close.
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2 Déballez et allumez  FR

Retirez l'emballage, le ruban et les deux fixations en carton.

Unpack and power on  EN

Remove packing material, tape, and two cardboard restraints.
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Branchez le cordon d'alimentation et allumez l'imprimante. 

Branchez le câble USB uniquement lorsque vous y êtes invité pendant l'installation du logiciel.

Plug in power cord and turn on printer. 

Connect USB cable only when prompted during software installation.
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Appuyez sur le loquet bleu pour l'ouvrir.

Patientez le temps que le chariot d'impression se déplace au centre et qu'il s'arrête. Tournez 
la poignée orange.

Press down on blue latch to open.

Wait for print carriage to move to center and stop. Turn orange handle.
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Retirez et jetez la pièce en plastique orange. Manipulez avec soin pour éviter les taches 
d'encre.

Remove and discard orange plastic piece. Handle carefully to avoid ink stains.
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3 Installation des têtes d'impression FR

Enlevez les bouchons sur le dessus des têtes d'impression, puis retirez la bande des 
contacts en utilisant des languettes pour tirer.

Faites glisser les têtes d'impression jusqu'à ce qu'elles s'enclenchent. Fermez bien le loquet 
bleu.

Install printheads EN

Remove plugs from tops of printheads, then remove tape from contacts using pull tabs.

Slide in printheads until they snap. Firmly close blue latch.
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IMPORTANT ! Maintenez le loquet bleu fermé après avoir installé la tête d'impression.

Fermez la porte d'accès à la tête d'impression, puis fermez la porte avant.

IMPORTANT! Keep blue latch closed after printhead installation.

Close printhead access door, then close front door.
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4 Chargement du papier FR

Retirez le bac d'entrée. Chargez du papier ordinaire et ajustez le guide. Dépliez le bac de 
sortie et son extension.

Load paper EN

Pull out input tray. Load plain white paper and adjust guide. Pull out output tray and 
extender.
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3

Appuyez sur  (Reprendre) pendant 3 secondes. Attendez que la page d'alignement 
s'imprime lorsque le « P » clignotant devient un « A ».

Placez la page d'alignement sur la vitre du scanner.

Press  (Resume) for 3 seconds. Wait for alignment page to print when blinking “P” 
becomes “A”.

Place alignment page on scanner glass.
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L'imprimante peut faire 
temporairement de légers bruits.

Appuyez sur  (Copie couleur) pour terminer l'alignement de la tête d'impression. 
Continuez la configuration lorsque « A » devient « 0 ».

Press  (Color Copy) to complete printhead alignment. Continue setup when “A” becomes 
“0”.

Printer might make faint sounds 
temporarily.
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?

Trouble getting started?  Find setup information and videos online.

Vous rencontrez des problèmes au démarrage ? � Accédez aux informations et 
vidéos de configuration en ligne.

hp.com/support/printer-setup

Download HP Smart software to complete printer setup.

Téléchargez le logiciel HP Smart pour terminer la configuration d'imprimante.

123.hp.com

5 Configuration complète sur le site 123.hp.com FR

Complete setup at 123.hp.com EN

IMPORTANT : Lisez les pages suivantes pour éviter toute détérioration de votre 
imprimante.

IMPORTANT: Read following pages to prevent damage to your printer.

https://www.hp.com/support/printer-setup

https://123.hp.com
https://123.hp.com
https://123.hp.com


14

Maintenez toujours des niveaux d'encre appropriés  FR

Faites toujours l'appoint d'encre avant que le niveau soit en-dessous de la ligne inférieure.

Remplissez jusqu'à la ligne supérieure. Un peu d'encre peut rester dans les flacons.

Les services ou réparations du produit requis suite à un remplissage incorrect des réservoirs d'encre et/ou 
l'utilisation d'encre de marque autre que HP ne sont pas couverts par la garantie.

Always refill ink before it falls below lower line.

Fill ink to upper line. Some ink might be left in the bottles.

Product service or repairs required as a result of filling the ink tanks improperly and/or using non-HP ink 
will not be covered under warranty.

Always maintain proper ink levels  EN
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Maintenez les loquets fermés FR

Après la configuration, n'ouvrez pas le loquet bleu sauf si vous devez installer de nouvelles 
têtes d'impression ou si vous devez déplacer l'imprimante en dehors de votre domicile ou de 
votre bureau.

After setup, do not open the blue latch unless installing new printheads or moving printer 
outside home or office.

Keep latch closed EN
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Déplacement de l'imprimante après configuration FR

Courte distance : Si vous déplacez l'imprimante à l'intérieur de votre domicile ou de votre 
bureau, maintenez le loquet bleu fermé et maintenez l'imprimante de niveau.
Longue distance : Si vous déplacez l'imprimante en dehors de votre domicile ou de votre 
bureau, consultez le site hp.com/support ou contactez HP.

Short Distance: If you are moving the printer within your home or office, keep blue latch 
closed, and keep printer level.
Long Distance: If you are moving the printer outside your home or office, visit  
hp.com/support or contact HP.

Moving printer after setup EN

https://hp.com/support
https://hp.com/support
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AR نقل الطابعة بعد الإعداد

مسافة قصيرة: إذا كنت تنقل الطابعة داخل منزلك أو مكتبك، فاحتفظ بالمزلاج الأزرق مغلقًا 
محتفظًا بالطابعة مستوية.

مسافة طويلة: إذا قمت بنقل الطابعة خارج منزلك أو مكتبك فتفضل بزيارة ‎‏  
أو اتصل بشركة HP‏.

Curta distância: se você movimentar a impressora dentro de casa ou do escritório, 
mantenha a trava azul fechada e mantenha a impressora nivelada.
Longa distância: se for transportar a impressora para fora da casa ou do escritório, 
acesse  hp.com/support ou entre em contato com a HP.

Movimentar a impressora após a instalação PT

https://www.hp.com/support
https://www.hp.com/support
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AR احتفظ بالمزلاج مغلقًا

بعد الإعداد، لا تفتح المزلاج الأزرق إلا إذا كنت تركب رؤوس طباعة جديدة أو تنقل الطابعة إلى 
خارج منزلك أو مكتبك.

Após a instalação, não abra a trava azul a menos que seja para instalar novos cabeçotes de 
impressão ou para movimentar a impressora para fora de casa ou do escritório.

Manter a trava fechada PT
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AR  حافظ على مستويات الحبر المناسبة دائمًا

احرص دائمًا على تعبئة الحبر قبل أن ينخفض إلى أسفل الخط الأدنى.

عبّئ الحبر إلى الخط الأعلى. قد تبقى كمية معينة من الحبر في الزجاجات.

لا يغطي الضمان أية عمليات صيانة أو إصلاح للمنتج تنتج عن تعبئة خزانات الحبر بشكل غير صحيح و/أو 
باستخدام الأحبار من غير صنع HP‏.

Sempre reabasteça a tinta antes que ela fique abaixo da linha.

Encha de tinta até a linha superior. Pode restar um pouco de tinta nas garrafas.

Os serviços de assistência técnica e manutenção decorrentes do reabastecimento impróprio dos tanques 
de tinta e/ou uso de tintas que não sejam da HP não serão cobertos pela garantia.

Sempre mantenha os níveis adequados de tinta  PT
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?

Problemas para começar? Encontre informações e vídeos de configuração on-line.

هل تواجه مشكلة في البدء؟ �ابحث عن معلومات ومقاطع الفيديو الخاصة بالإعداد على  
 الإنترنت.

hp.com/support/printer-setup

Baixe o software HP Smart para concluir a configuração da impressora.

قم بتنزيل برنامج HP Smart لإكمال إعداد الطابعة.

123.hp.com

5AR ‏‎123.hp.com‎ أكمل الإعداد على

Completar instalação em 123.hp.com PT

هام: اقرأ الصفحات التالية لتجنب تلف الطابعة.

IMPORTANTE: Leia as páginas a seguir para evitar danos à impressora.

https://www.hp.com/support/printer-setup
https://123.hp.com
https://123.hp.com
https://123.hp.com
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قد تصدر الطابعة أصواتًا خافتة بشكل 
مؤقت.

اضغط ‏ )النسخ بالألوان( لإكمال محاذاة رأس الطباعة. تابع الإعداد إذا تغير الحرف "A‏" إلى "0‏".

Pressione  (Cópia colorida) para concluir o alinhamento do cabeçote de impressão. 
Continue a instalação quando "A" mudar para "0".

A impressora pode emitir sons fracos 
temporariamente.
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3

اضغط على ‏ )استئناف( لمدة 3‏ ثوان. انتظر حتى تتم طباعة صفحة المحاذاة عندما يتغير 
الحرف "P‏" الوامض إلى الحرف "A‏".

ضع صفحة المحاذاة على زجاج الماسحة الضوئية.

Pressione  (Retomar) por três segundos. Aguarde que página de alinhamento seja 
impressa quando o "P" intermitente se tornar um "A".

Coloque a página de alinhamento no vidro do scanner.
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4AR تحميل الورق

اسحب درج الإدخال للخارج. قم بتحميل ورق أبيض عادي واضبط الموجه. اسحب درج الإخراج 
وملحق التمديد للخارج.

Colocar papel PT

Puxe a bandeja de entrada. Coloque papel branco comum e ajuste o guia. Puxe a bandeja de 
saída e a extensão.
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هام! احتفظ بالمزلاج الأزرق مغلقًا بعد تركيب رؤوس الطباعة.

أغلق باب الوصول إلى رؤوس الطباعة، ثم أغلق الباب الأمامي.

IMPORTANTE! Mantenha a trava azul fechada após a instalação do cabeçote de impressão.

Feche a porta de acesso aos cabeçotes e a porta frontal.
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3AR تثبيت رؤوس الطباعة

أزل السدادات من أعلى رؤوس الطباعة، ثم أزل الأشرطة اللاصقة من نقاط التلامس باستخدام 
الألسنة.

أزلق رؤوس الطباعة إلى الداخل حتى تنغلق في مكانها. أغلق المزلاج الأزرق بإحكام.

Instalar os cabeçotes de  
impressão PT

Remova os tampões da parte superior dos cabeçotes de impressão e remova a fita dos 
contatos utilizando as abas.

Deslize os cabeçotes de impressão até que se encaixem. Feche a trava azul com firmeza.
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أزل القطعة البلاستيكية البرتقالية فتخلص منها. ناولها بحرص لتفادي التلطخ ببقع الحبر.

Remova e descarte a peça laranja de plástico. Manipule com cuidado para evitar manchas de 
tinta.
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اضغط المزلاج الأزرق للأسفل لفتحه.

انتظر حتى تنتقل عربة الطباعة إلى الوسط فتتوقف. دوّر المقبض البرتقالي.

Pressione a trava azul para baixo para abri-la.

Aguarde o carro de impressão se mover para o centro do equipamento e parar. Gire o 
manípulo laranja.
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وصّل سلك الطاقة ثم قم بتشغيل الطابعة. 

وصّل كابل USB‏ فقط عند ظهور مطالبة أثناء تثبيت البرنامج.

Conecte o cabo de alimentação e ligue a impressora. 

Conecte o cabo USB somente quando solicitado durante a instalação do software.
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2AR  فك الحزمة والتشغيل

أزل مواد التغليف والأشرطة وحاجزي الكرتون.

Desembalar o equipamento e ligá-lo  PT

Remova o material da embalagem, a fita e as duas proteções de papelão.
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أمسك بالزجاجة على فوهة الخزان. عبّئ الخزان حتى الخط. أعد تركيب السدادة، واضغط عليها 
بشدة لإغلاقها.

كرر الخطوات المذكورة لكل لون. أغلق الغطاء. احتفظ بالحبر الأسود المتبقي لإعادة التعبئة.

Repita as etapas para cada cor. Feche a tampa. Guarde a tinta preta restante para 
reabastecer.

Segure a garrafa sobre o bocal do tanque. Encha de tinta até a linha. Recoloque o tampão e 
pressione-o com firmeza para fechar.
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1AR تعبئة خزانات الحبر

افتح غطاء خزان الحبر. أزل السدادة من الخزان الأسود.

أزل سدادة الزجاجة السوداء، ثم أزل الختم. أعد تركيب السدادة، ثم افتح الغطاء.

Remova a tampa da garrafa preta e remova o lacre. Recoloque a tampa e abra-a.

Encher os tanques de tinta PT

Abra a tampa do tanque de tinta. Remova o tampão do tanque preto.
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